


Memories ng kapalaran-teller higit astrologo Mademoiselle Pag-ibig

占星術師のマドモアゼル愛に会って鑑定してもらったのは今から二十九年前位 前の

事だ。 Ang mga bagay bago dalawampu't siyam na taon na nakalipas ng lugar mula

ngayon ay hingin sa iyo appraisal nakilala Mademoiselle love astrologo. 当時、

私は熊本にいて福岡に行った時にある占い師を見て、その人を通して福岡市の天神コア

ビルで占い師のチャリティに行ってみた。 Sa oras, tumingin ako sa kapalaran-

teller sa kapag ako napunta sa Fukuoka ay sa Kumamoto, nagpunta ako sa isang

kapalaran-teller ng kawanggawa sa Tenjin core build ng Fukuoka City sa

pamamagitan ng kanyang mga tao.
その時に東京から来ていたのがマドモアゼル愛と紅有里だった。 Ay dumating mula sa
Tokyo noong panahong iyon ay Mademoiselle pagibig at red ants. もう一人は福岡市
の占い師だったと思う。 Sa tingin ko ang iba pang isa ay isang kapalaran-teller
ng Fukuoka City. マドモアゼル愛と紅有里にみてもらった。 Aking nakita sa pagibig
at red Yuri miss. 紅有里は今はすでにこの世にいない。 Beni Ali ngayon ay hindi
ay mayroon sa mundong ito.
紅有里が言った事は、もう忘れてしまった。 That red Ari ay may sinabi,
nakalimutan ko na. さて、マドモアゼル愛。 Well, miss love. その頃、炎愛という名
前でどこかに書いていたのを見たことがあった。 Sa oras na iyon, nagkaroon ng
nakita ng isang ay nakasulat sa isang lugar na may pangalang apoy pag-ibig. 実
際に見ると今の顔とは少し違って、もちろん若いし、髪の毛もまだ普通にあった。 Ang
isang maliit na naiiba mula sa mga aktwal na hitsura at ngayon ng mukha, sa
siyempre bata, buhok din ay sa mga karaniwang pa rin. チャリティ箱に五百円入
れて、占いの始まり。 Inilagay ang lima daang yen hanggang sa kahon kawanggawa,
simula ng panghuhula.
マドモアゼル愛は、 Mademoiselle Love,
「あなたはふつうの職業ではだめですね。」 "Ay ito sa iyo walang silbi sa
ordinaryong trabaho."
とかいう事を言った。 Sinabi ko na o isang bagay.
「今は何をされていますか。」 "Huwag tayo ay ginagawa sa ngayon."
「陸上自衛隊です。」 "Ito ay Ground Self-Defense Force."
「うん、それも普通じゃないな・・・。」 "Yeah, ito rin usually'm hindi ba ...."
「前は壁紙の会社で働いていたんですけど。」 "Ako na ang nakaraan ako ay
nagtatrabaho sa kumpanya ng wallpaper."
「それは、だめです。」 "Ito ay walang silbi."
とマドモアゼル愛は言うと首を横に振った。 At Mademoiselle ibig shook kanyang ulo
at sabihin.
「何か金管楽器なんかやるといいですよ。」 "Ito ay mahusay na gawin ang isang
bagay ng isang bagay tanso."
とアドバイスしてくれた。 Me pinapayuhan.
「とにかく職業はふつうではだめです。」 "Anyway propesyon ay walang kasaysayan
ng mga ordinaryong."
とか何とかも。 Kahit o kahit anong. それから私は普通のサラリーマンをやった事が
ない。 At pagkatapos ay walang bagay na tapos ko na ang average salaried
manggagawa. 朝、通勤電車に乗って会社に行ったのも合計で半年にも満たないだろう。
Morning, ay hindi mas mababa sa anim na buwan sa kabuuang ay sumuot sa
kumpanya nakasakay sa commuter tren.
そういう意味ではマドモアゼル愛の占いは当たった。 Pindutin ang pindutan ng



そういう意味ではマドモアゼル愛の占いは当たった。 Pindutin ang pindutan ng
kapalaran-nagsasabi ng pag-ibig Mademoiselle sa na kahulugan. もしかして、その
アドバイスを実行したのかも、とも思えるが、やはり自衛隊をやめても普通といえる職
業にはつかなかったので占星術は当たるのだ。 Ibig mo bang sabihin, siguro ikaw
ang bumangga sa mga payo, tila baga, ngunit siya astrolohiya hits Hindi ko
dumikit sa propesyon na ito ay maaaring sinabi na ang mga karaniwang kahit pa
rin itigil ang Self-Defense Forces. まあ、楽器は何もしませんでした。 Well, ang
instrumento ay hindi gumawa ng kahit ano. だからアドバイスは実行していないわけ
だが。 Kaya payo ngunit hindi ko ibig sabihin tumatakbo.
 
それから十二年くらいたって、あるところにあったマドモアゼル愛の通信鑑定に
Pagkatapos nakatayo tungkol sa labindalawang taon, upang ang komunikasyon
tasa ng Mademoiselle pag-ibig na nasa isa sa mga lugar
申し込んでみた。 Tried-sign up. 郵便で鑑定は送られてきたが、その中に Appraisal
sa pamamagitan ng koreo ay naipadala na, ngunit sa
「あなたには億万長者の星があります。」 "May isang bituin ng sa iyo sa
milyonaryo."
と書いてあった。 Ito ay isinulat sa. その時も、現在も億万長者という状態には程
遠いのだが、私も少しは占星術はわかるので、その占断はわかります。 Gayundin sa
oras na iyon, ngunit ito ay malayo mula sa mga estado na ang kasalukuyang din
bilyunaryo, dahil ako din ng isang maliit astrolohiya ay maaaring makita Ako,
na Uranaidan ay mahanap. が、時期は特定してなかったし、私もいつかはわからない
。 Ngunit, hanggang sa panahon ito ay hindi makilala, hindi ko kahit na alam
kung sa ibang araw.
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